
Biolloteca Municipală „В. P. Hasdeu” 

Biblioteca Publică „Ovidius“ 

© © 
® 
т 

O) 
© 
= 
O 

E 
ca



012 26862 cl 
R 94 

Vladimir Rusnac: Biobibligrafie 
Chisinau, 2006. Lei 18,33 



Biblioteca Municipală B. P. Hasdeu 

Biblioteca Publică Ovidius 

Centrul de Informare şi Documentare Chişinău 

Vladimir Rusnac 

Biobibliografie 

Biblioteca Munictpald 
«В. P. Haşdeu» 

ACHIZIȚIE 

Chişinău, 2006



у бое, 20139, 7(5 AF )s (77 al HEH) G > ус, V 

Фет, 7 Уф), 09 N ихпае, V, (01 Р 
6 72 29 i ISNQC | Ze o 7 У 0 7) 

CZU 016:[821.135.1(478).09+929] * , LA 

\ 75 

Casa editorial-poligrafică “Bons Offices” 

Chișinău, bd. Gagarin 10 

tel.: 500-895, fax: 279-847 

E-mail: bons(Wstarnet.md 

Ediție îngrijită de Lidia Kulikovski, dr. conf. univ. 

Coordonator: Elena Butucel 

Alcătuitor : Liuba Ciobanu 

Redactare bibliografică: Taisia Foiu 
Lector: Vlad Pohilă 

Culegere computerizată: Liuba Ciobanu, 

Viorica Moraru, Margareta Cebotari 

Paginare: Silvia Tugui 
Corector: Irina Chistol 

© Biblioteca Municipală “B. P. Hasdeu” 
© Biblioteca Publică “Ovidius” 

© Casa editorial-poligrafica “Bons Offices” 

Descrierea CIP a Camerei Nationale a Cărții 

Vladimir Rusnac: Biobibliogr. / Bibl. Mun. “В. 
P. Hasdeu”. Bibl. Publ. “Ovidius”, Centrul de Inf. si 

Docum. “Chişinau”; ed. îngrijită de Lidia Kulikovski; 

alcăt.: Liuba Ciobanu; coord.: Elena Butucel. — Ch.: Bons 

Offices, 2006 . — 118 р. 

ISBN 978-9975-9988-5-7 

300 ex.. 

-- 1. Literatura română din Moldova — Indici bibliografici. 

CZU 016:[821.135.1(478).09+929] 

ISBN 978-9975-9988-5-7



Cuvânt introductiv 

Prezenta biobibliografie este dedicată aniversării a 70-a a scrii- 
torului si traducătorului Vladimir Rusnac şi reflectă creația si ac- 
tivitatea sa ca poet, care s-a implicat în mai multe specii literare: 
rondeluri si alte poezii, fabule, parodii, epigrame; ca autor de sarje, 
desene, portrete etc. 

Criteriul de aranjare a materialului este invers cronologic, iar în 
cadrul anului descrierile sunt date în ordine alfabetică. Majoritatea 
publicațiilor periodice si a volumelor, au fost consultate de visu. 

Selectarea informațiilor a fost realizată în baza arhivei perso- 
nale a scriitorului, colecțiilor şi cataloagelor Bibliotecii Naţionale 
a Republicii Moldova, Bibliotecii Municipale „В. P. Hasdeu”, bi- 
bliografiilor Cronica presei si Bibliografia Națională (anii 1960— 
2005), Critica si ştiinţa literară în Moldova (anu 1960-1990), Ca- 
lendarul National (anii 1996-2006), alte bibliografii. 

Structura lucrării concepută de Vladimir Rusnac, reflectă acti- 
vitatea literară a scriitorului şi include următoarele capitole: 

Studiu introductiv; Tabel cronologic. 
Opera: Ediţii aparte; În antologii şi cărți colective; Poezii 

publicate în periodice; Traduceri efectuate de Vladimir Rusnac; 
Poezii semnate de Vladimir Rusnac, devenite cântece; Portrete, 

sarje şi desene executate de Vladimir Rusnac şi publicate în cărți 

si ediții periodice. 
Referiri la viață şi activitate : Chipul poetului în portrete, şar- 

je şi desene executate de mari artişti plastici; Poezii dedicate lui 
Vladimir Rusnac. 

Lucrările publicate cu caractere chirilice în limba română (până 
la 1989) au fost transcrise cu litere latine, iar cele în limba rusă au 
fost transliterate conform STAS-ului 5309/1-89 Transliterarea ca- 
racterelor chirilice slave în caractere latine. Descrierile bibliogra- 
fice sunt făcute în baza STAS-ului interstatal 7.1-2003 Descrierea 
bibliografică a documentelor. Abrevierile cuvintelor corespund 
STAS-ului 8256-82 Prescurtările cuvintelor şi expresiilor tipice 
româneşti si străine din referintele bibliografice. 

Ediţiile apărute până în 1989 au fost transcrise cu caractere 
latine. 

Vor facilita utilizarea bibliografiei următoarele indexuri auxi- 
liare: Index alfabetic de nume; Index alfabetic de titluri. 

Lucrarea este destinată criticilor literari, bibliotecarilor, elevi- 

lor şi studenților, tuturor celor interesaţi de creatia scriitorului şi 
traducătorului.



Limitele cronologice ale bibliografiei 1960-2006. Selectarea 
materialului a fost încheiată la 15.02.2006. 

TRANSLITERAREA CARACTERELOR CHIRILICE 

Caracterul Transliteratia Caracterul Transliteraţia 
chirilic din rusă chirilic din rusă 

A, a A a P,P и 
5, 6 B, b С, с k 

я Тб 
В, в V,v Ir Ч a 

Ir G.g Уу Ff 
I, a D,d D,p Fi E 
E,e E,e X,x С. я 

A ж Zi Ц, u & ё 

3,3 Zz Y, uy & 5 

И,и |9) | Ш, m 3 Ş 

И, i J,j HI, ur % 
К, к К, k b,b У 

JI, a L,I bl, ы НЫ 

М, м M, m b,b ka 

H,u N,n 3,3 (0 a 

0,0 0,0 IO, ю i a 

Il, n P,p Я, я * 

SLAVE IN CARACTERE LATINE 

Extras din STAS-ul 5309-1 intrat in vigoare in Republica Mol- 

dova la 01.01.1993



Studii introductive 
Poezia inimii şi a conştiinţei 

Racordată la sine şi la lume, poezia originală a lui Vladimir 
Rusnac, izvorâtă din zbuciumul creator al eului, ,,adevereste sub- 

til” deopotrivă „speranța sonului” şi „rezonanța pământului ce-n 
timp suspină”. Direct sau indirect, în aceste două perspective este 

retopită însăși substanța” sa sufletească, țărmul interior al cân- 

taretului bântuit de doruri și de angoasele timpului. Meditatiile 
asupra ideii de om („Ти, suflete...”) poartă-un accent filosofic si 
purificator. Versurile aduc în albia lor emotivă şi elegiacă o con- 

tinuă aspirație născătoare de cer şi de pământ, de vis. Inefabilă 
şi mişcătoare, omniprezenta ideii de cetățean şi de creator îmbra- 

că imaginar şi expresiv dimensiunile nebănuitului, ale realului şi 
ale transcendentalului. Aici se întredeschide acea supapă tainică 
a eului constituit pe încetul în linia tradiției seculare şi creştine, 
în şirul generațiilor sclipind în salba nemuritoare a amintirii (a se 

vedea poemele „La mănăstirea Saharna”, „Karlovy Vary”, „La ca- 
ра! lumii”, Povara pământului”, „Din piatra sacră”, „”Апа ога 

înțelepciunii”, „Dorul copilăriei”, „O şoaptă...”, „Мот, neamul”, 

„La pragul casei părinteşti”, „In biserica din gânduri” etc.) pe care 
poetul o ridică în soare şi în lună, în raza inimi şi a conştiinţei 
responsabile de noi şi de lume, de sentiment şi de virtute. 

Lirica Dumnealui denotă un cult deosebit pentru harul cuvân- 
tului aşezat, caligrafiat cu sfințenie şi pentru darul de a vedea cu 
ochii inimii lucrurile şi faptele într-o ordine cerească şi pămân- 

tească inconfundabilă a lor. Spre exemplu, elegule Domniei sale 

au o rezonanță aparte, ele vădind o cinstire firească a sentimentelor 
materne / paterne şi a fluidului testamentar-national, cum este cel 

al doinei, al imnelor, al rugii, adică a apolinicului. Evident citabile 
sunt nu numai piesele lirice care au un desen al lor sui-generis 

bine conturat $1 emotionant, iradiant în adevăr dintre cuvinte, su- 

gestiv prin raza unui simbol sau a unei metafore. 
În piesele cu tematică socială, etico-civică, cu mesaj liric, ori- 

ginar, de regulă elegiac, Vladimir Rusnac continuă prin scrisul său 
linia tradiționalistă a poeziei noastre, a poeziei timpului şi locului, 
în cheile ei expresive şi comunicative. Aici domină fireşte ronde- 
lurile, ele fiind în adevăr excelente, bijuterii, antologice. În aceste 

lucrări versul poetului relevă o netăgăduită înclinaţie spre zonele 
misterioase şi pure ale trăirii sublime, admițând perfecțiunea im- 
perfecțiunii si mierea fierii infuzate ingenios şi sarcastic în stropii 
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de clestar ai ideilor ce-i guvernează materia lirică. Autorul este un 

ziditor singular al casei proprii în țărâna limbii române. Cuvintele, 
asemenea unor plugari, se văd conturate dintr-o mişcare zburătoa- 
re de condei în fata unor oglinzi mişcătoare în timp. Rimele, са 
nişte îngeri păzitori, acordă ritmurilor spaţiu, pondere semantică, 
grație asociativă şi o lumină mată şi sublimată, mângâietoare, pre- 

dispunând la reflecţie. 
Rostul poeziei pentru Vladimir Rusnac rezidă în simbioza din- 

tre concret şi abstract, dintre național şi universal, care finalmente 
nu numai că anihilează artificiosul, ci nici nu-i îngăduie pătrunde- 
rea în elanurile poetului, de vreme ce personajul său liric este unul 
ce serveşte sufletul, chemarea, inspirația, gândul şi ideea, atitudi- 
nea interioară. Ritmurile cântecelor sale vin din mlădierile adânci 

şi tainice ale graiului şi ale vieţii. 
Pentru poetul Vladimir Rusnac cântecul este un univers (,,Exis- 

tă-n fiecare casă / Un cântec vechi şi-un cântec nou / Ce stau ală- 
turea la masă, / Prezenta vie şi ecou”). Un univers al cântecelor 

casei, cântece ale obârşiei, ale neamului, în linia tradiției clasice şi 

moderne, legate de geneza şi de evoluția umană în perspectiva tim- 
pului şi locului, cântece despre care autorul spune: „În ele tremură 
durerea / Acestui neam din tată-n fiu, / Tămăduirea, mângâierea / 
A tot ce-n suflet este viu”... // Aceste cântece sunt grâul / Ce um- 
ple-al dealurilor gol, / Sunt valul ce frământă râul / Descătuşându-l 
de nămol”. Este mai mult decât un crez sau o atitudine, este o în- 

treagă filosofie a dialecticii, a condiției umane. Dar finalul este ce 
este în acest poem cu adevărat incomparabil ca idee şi imagine, ca 
realizare artistică, în care poetul se confundă dialectic cu cântecul, 

cu neamul, cu tot cuprinsul, întru-un cuvânt: „Aceste cântece sunt 

cerul / Sub care ne mărturisim / Păcatele și adevărul / Cel pres- 
chimbat în heruvim”. 

Versul poetului Vladimir Rusnac este intotdeauna o expresie 
interioară a sufletului său, este un cântec deschis, intim și onest, 

egal cu sine. De unde si zice ironic autorul în piesa „Și totuşi...” 
„Eu n-am vioara şi nici harul / Lui domnul Barbu Lăutarul, // Nu 

cânt nici rău, nu cânt nici bine, / Pot scoate doar nişte suspine. // 
Amarul greu şi bucuria / Le tac, sporindu-mi sărăcia. // Și totuşi 
simt o împăcare / Că-i numai unul Barbu care // Cu inima — vioară 
sfântă / Lui Dumnezeu acum îi cântă”. Unul este şi poctul, cântă- 
retul rădăcinilor sale sfinte care sunt dragostea şi lumina, munca şi 
pâinea, cântecul şi omenia. 

Reîntâlnirea cu versurile suferite şi întâmplate ale lui Vladi- 
mir Rusnac, mai ales cu cele din elegii, din rondeluri, din epigra- 
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me, din fabule, este un prilej de a vorbi despre aspirațiile omu- 
lui de spirit spre bine si frumos, spre poezie, spre veşnicie, spre 
dragoste de baştină, de limbă şi adevăr, spre omul din sine şi din 

viata. 
Eminamente etico-civică şi filosofică, creația autorului denotă 

un lirism vibrant ce-şi are „rădăcinile” in permanenta ideii de noi, 
de neam. Lupta cu strâmbătățile si cu neregulile, cu metehnele şi 
cu racilele societății contemporane au în personajul liric al con- 
deierului un cavaler al omenescului, al sufletului din toate pers- 
pectivele sinceritatii. 

Metamorfozele socioumane in scrisul lui Vladimir Rusnac trec 
numaidecât prin „focul” purificator. „Focul” este surprins dintr-o 
perspectivă ironică a timpului anost si vrăjmaş, devastator în sens 
sociocultural şi nu numai. El este „icoană” şi destin în plan filoso- 
fic. Metafora lui încape dinspre nevăzut şi om şi sentiment, şi dra- 
goste, si viata, si credinţă, și timp. Dialogul cu „el”(cu focul) este 
nu numai unul mutual, dar si cultural totodată. Condiţia patimii şi 
cea a sentimentului (văzute din perspectiva unității lor dialectice) 
sunt reliefate pe un fundal concret sensibil, bine conturat dinspre 
culoarea alb = negru, în ascensiunea sociocivică în sens byronian, 
trăită plenar şi fără echivocuri, explorând virtuos şi tenace reticen- 
ta şi înfierând cu barbatie chietismul ce ne pulverizeaza până la 
dizolvarea sfintei drepte. Limpede ca lacrima şi rece ca unda de 17- 
vor, versul poetului Vladimir Rusnac poartă în corolele gândurilor 
şi ale imaginii dinamita cuvintelor destinată a arunca din sufletele 
noastre (la lectură, fireşte...) prezența acestora (a clipelor rele...) 
cuibărite cu sau fără voia omului. 

Autor al unui număr însemnat de cărţi, Vladimir Rusnac după 
„Sfintele rădăcini” (1997) şi „Patimile vieții” (2000) editează, în 

vara lui 2004, un volum selectiv din cele mai frumoase fabule, 

specie literară practicată de Domnia sa pe parcursul a peste patru 
decenii. Fabulele lui Vladimir Rusnac sunt pe drept cuvânt nişte 
micropiese contemporane, cu eroi diverşi şi bine conturati, capa- 
bili să ne transfere în lumea lor de viață şi de interese, dezvăluin- 
du-ne o gamă bogată de metehne proprii şi vicii sociale, modul de 
gândire şi comportament, prin alegorie, al contemporanilor noștri. 
E vorba de un anume comportament etico-civic ,,incetatenit” prin 
concursul de împrejurări de către „cei ce au orbul-găinilor şi la 
ochii sufleteşti si la cei trupeşti”, vorba lui Creangă, dar $1 de o 
anume necesitate cauzată de lupta dintre bine şi rău, dintre frumos 
şi urât. Se vede că ultimele decenii sunt dintre cele mai grăitoare şi 
mai bogate din acest punct de vedere. De aici şi sursa inepuizabilă 
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simțită în scrisul autorului. 
De o aleasă frumusețe, surprinzătoare prin originalitatea şi ac- 

tualitatea lor sunt zeci şi zeci de micropiese cuprinse în volumul 
intitulat „Fabule”, dar mai ales „Râul de munte şi pietrele”, ,,Nu- 

cul”, „Stejarul”, „Ciocănitoarea si soparla”, „Partidul cotofenelor”, 
„Uşa şi balamalele”, „Mistreţul şi căprioara”, „Cucul şi graurul”, 

„Lebăda si gâsca”, „Leul si cusca”, „Ciocârlia şi cioara”, ,,.Spo- 

vedirea lupului”, „Furnicile şi nasicornul”, „Suferinţa cerbului”, 

„Talaghirul”, „Impozitul”. 

Străjer de nădejde al adevărului, al echilibrului şi echităţii so- 
cioumane, Vladimir Rusnac în fabulele sale, multe din ele antolo- 

gice, foloseşte cu iscusinta vocabule inspirate, demne de rotunjirea 
aforistică sau sfericitatea ideatică a unui proverb ori a unei zicatori. 
Morala sănătoasă şi lapidaritatea aforistică sunt un indiciu cert al 
particularității fabulei cultivate de autor în general. 

Relevantă este şi constituţia epigramatică a poeziei dumnealui. 
Epigramele lui Vladimir Rusnac sunt de o frumusețe literară vie, 
plastică, sugestivă şi mlădioasă, înveşmântate fiind într-un limbaj 
perfect sonorizat muzical şi cizelat metaforic cu o răbdare de giu- 
vaiergiu până la transparența luminii dintre valurile rândurilor şi 
dintre sarea gândurilor. 

Timpul poeziei lui Vladimir Rusnac este unul al inimii şi al 
conştiinţei, al demnității personale şi naţionale, cu valenţele lui 
energetice (sublimate şi variate) înmuiate în legenda destinului. 
Dramatică, epigramatică şi meditativă, poezia lui este opusă din 
interior, prin temperatura şi claritatea expresiei $1 prin constitu- 
tia ei polemică, dintr-o bucată, „vremii circului” si „desfătărilor 
de gală”, scăpărând peste măgura cuvintelor logodite cu suferința 
ideii de om şi de creație. 

Tudor PALLADI 
“Literatura şi arta”, 14 iulie 2005 

Cântec vechi şi cântec nou 

Există-n fiecare casă 
Un cântec vechi şi-un cântec nou 
Ce stau alăturea la masă, 

Prezenta vie şi ecou. 

În ele regăsim lumina, 
Amarul, dulcele-i parfum 
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Ce ne îmbracă-n flori grădina, 
Ca altădată şi acum. 

În ele tremură durerea 

Acestui neam din tată-n fiu, 
Tămăduirea, mângâierea 
A tot ce-n suflet este viu. 

În sunete suspină dorul 
După-o fărâmă de noroc, 

Acel atoatedătătorul 
Ce nu-şi mai află-n lume loc. 

Aceste cântece sunt grâul 
Ce umple-al dealurilor gol, 
Sunt valul ce frământă râul 
Descătuşându-l de nămol. 

Aceste cântece sunt cerul 

Sub care ne mărturisim 

Păcatele $1 adevărul 
Cel preschimbat în heruvim. 

Rondelul гой! 

Este tras pe-aceeaşi roată 
Om, pământ şi timp ce zboară, 

Umbra ei accelerată 
E prezentă-n orice gară. 
Veşnicia-nlăcrimată 
Prinde-adesea să tresară: 
Este tras pe aceeași roată 
Om, pământ şi timp ce zboară. 

Se întâmplă,-n judecată 
Adevărul chiar să moară. 
Ah, nici lui nu-i este dată 
Viață lungă şi uşoară. 

Este tras pe-aceeaşi roată.



Drum de tara 

Peste drumu-acesta, necăjit, de {ага 
Care duce satu-n lume şi-l aduce 
Tânguire-adâncă din tării coboară 
Ca o umbră moartă lângă-o veche cruce. 

Multe vede drumul, dar nu poate spune 
Incotro norocul se călătoreşte, 

Rana sângerândă pe țărâni străbune, 
Netămăduită încă omeneşte. 

Negură în vale, negură pe culme, 

Baştină bogată ce-a ajuns deşartă, 
Drum stropit cu lacrimi şi țesut cu urme 
De părinții noştri umiliti de soartă. 

Lung-prelung se-aude clopotul tristetii 
Ce pe drum de țară albia îşi sapă, 
Merg tăcuți țăranii, merg prin veac drumeţii 
Legănând o pâine şi un strop de apă. 

Cât o să-i mai poarte plini de suferință, 
Amagiti de viaţă, neaflând dreptate? 
Le e reazem numai buna lor credință 
Și neadormirea palmelor crăpate. 

Merg pe drum țăranii ce-s bătrâni de tineri 
Si nu-şi mai ridică ochii din țărână, 
Din sudoarea fruntii de e luni sau vineri 
Nici o bucurie n-o să le rămână. 

Si frământă gânduri cât frământă drumul, 
Insotiti de vânt şi obosiţi luceferi, 
La flămânda moară îşi plătesc uiumul, 
Multumind lui Domnul că-i mai tine teferi. 

Multe vede drumul, multe, dar nu spune 
Unde i se duce satului norocul. 
Se va-ntoarce oare pe tarani străbune 
Să sfinteasca-n tard veşniciei locul? 
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Raul vietii 

Mi-a fost dat să vad lumina zilei pe cel mai binecuvântat pă- 
mânt, pe acel într-adevăr „picior de plai, gură de rai”, precum 
glasuieste „Mioriţa”. Zicând acestea, mă întorc iarăşi si iarăşi cu 
gândul la satul meu natal, Ciorna, oglindit cu stelele veşnice dim- 
preună în valurile de cristal ale Nistrului, acest cu adevărat RÂU 
AL VIEŢII, dascăl al meu deopotrivă cu bunii, neuitaţii nicicând 
părinți. 

De aceea în cântecul vechi si mereu nou al firului de iarbă care 
sunt eu strunele elegiace ale trecerii timpului odată cu alergarea 
necontenită a neobositului Nistru spre Mare lasă să se audă sus- 
pinul sufletului că, pământean fiind, n-am avut puterea să tin în 
loc clipa aceea dumnezeiască, de care vorbea Goethe, a dragostei, 
precum însăşi curgerea vremii cea fără de întoarcere. 

De aici, de la Pragul Casei Părinteşti, care mi-a văzut purtându-mi 
intdii pași spre şcoală, vin nestinsele Amintiri, aşa cum le-au în- 
trezărit cu finul auz nu o dată prietenii compozitori; de aici acel 
nesfârşit „CÂN TEC LA MOLDOVA”, şi acele ecouri liturgice din 
versurile „În biserica din grele gânduri”, „La mănăstirea Sahar- 
na”, iar mai apoi şi înainte chipurile de sfinți părinți ale întregului 
neam: Alexei Mateevici, lon Creangă, Mihail Sadoveanu, Octavi- 
an Goga, George Coșbuc, Vasile Alecsandri... Şi iarăşi lume, lume 
şi iar lume... cărări şi drumuri în toate patru zările şi la brazda de 
ziarist, şi la cea de pedagog, şi iarăşi la marea familie a neamului 
din ale cărei rădăcini sacre îmi trag obârşia, pătimirile întru frumos 
şi adevăr şi în cele din urmă agoniseala, PÂINEA CUVÂNTULUI, 
întruchipată în linie şi culoare, în strună de vioară, de îngenunche- 
re la altarul pământului, la izvoarele vii dintotdeauna. 

Ce am gândit şi simţit de-a lungul zilelor şi nopților de zbucium 
şi bucurie, de lacrimă dulce şi sărată, se află adunat, mulțumită Ce- 
rului Milostiv, mai cu seamă în cele din urmă patru cărți în grafie 
latină, de asemeni si în traducerile mele din alte graiuri, întru a se 
revărsa înțelepciunea cugetului omenesc în limba mea maternă, 
neasemuita limbă română. 

Imi îngădui a mai zăbovi o clipă la ale mele „Scrieri alese”. 

Este o carte ce a luat ființă la raza de veghe a părinților mel, a Ma- 
relui Eminescu, sub cerul spiritual al căruia ne aflăm de-a pururi. 
În această lucrare am căutat să zu gravesc după puteri vesnica luptă 
dintre bine şi rău, dintre adevăr și minciună, dintre dragoste şi ură, 
dintre speranță şi disperare, dintre lumină şi întuneric, dintre viata 

1



si moarte. Este o carte în care a încăput întreaga mea dragoste de 
acest popor, de această țară, de acest timp al meu şi al dumneavoa- 

stră, contemporani ai mei. Este, cum s-ar spune, o înălțime la care 

am ajuns încet, greu, fiind nevoit aidoma căutătorilor de aur să 
trec, să spăl din apa râului ce-l numim Viață munți de prundiş spre 
a găsi râvnitele mărgăritare ale poeziei. 

„Scrieri alese” este o carte alcătuită din mai multe volume pe 
care le-am semnat în ultimii 15-20 de ani, bine cunoscute cititoru- 
lui, precum cele intitulate ,,Margeanul zilelor”, „Sfintele rădăcini”, 

„Patimile vieții” şi „Fabule”. În urma acestei munci istovitoare la 
cuvânt mă simt ca un maratonist care şi-a încheiat cu bine alerga- 
rea pe distanță pe o răsuflare: un pic obosit, dar fericit că am izbutit 
să-mi realizez visul... 

Sămânța luminii, sămânța sufletului am semănat-o de cu pri- 
măvară, am văzut-o răsărind, înflorind, legând spic şi iat-o ca într-o 
oglindă în prezenta biobibliografie. Precum frunza plecând îşi lasă 
în ram mugurele, tot asemeni ei tin să las tinerelor mladite ceva 
din lumina zbuciumatului meu trai, ceva ce ar potoli setea de ne- 
mărginire, bine şi adevăr, de sublim; fie că sunt versuri lirice, umo- 
ristice, o rază de soare joacă în miezul cuvântului, şi în fabule, şi 
în epigrame, şi în rondeluri, emanând acca căldură a apropierii 
cugetelor, spiritelor, inimilor atât de necesară comunicării fireşti 
între oameni, transmiterii stafetei de cultură din inel în inel în ne- 
sfârşita Coloană a cunoaşterii de sine şi de Univers. 

lar râul vieții, Nistrul copilăriei mele, a tinereții fără bătrâne- 
te a străbunului meleag moldav, primească la Icoana Dumisale a 
mea adâncă închinare, şi spovadă, și rugă întru dăinuirea Таги şi 
alesului Popor. 

Vladimir RUSNAC 
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1936 

Tabel cronologic 

22 iunie. În satul Ciorna din preajma oraşului Rezina, jude- 
tul Orhei, se naşte viitorul poet şi traducător Vladimir Rus- 
nac. Este al treilea copil al soților Toader şi Agafia Rusnac, 
oameni gospodari din neam în neam. După absolvirea şco- 
lii de şapte clase din Ciorna (1944-1951), urmează studiile 
la şcoala medie Nr. din oraşul Rezina (1951-1954). 

1941-1944 Pe retina ochilor i se imprimă tot coşmarul războiului, 
mai cu seamă cel din preajma podului de fier de peste Ni- 
stru care, pentru a fi ferit de bombardamentele inamicului, 
era cu bună ştiinţă mascat, învăluit zile în șir într-un fum 
negru, înecăcios, pe care l-a inhalat împreună cu toți local- 
nicii din preajma acestui punct strategic. În perioadele cele 
mai grele ale războiului se adăposteşte împreună cu familia 
în cariera plină de întuneric din Saharna. In 1944 tatăl poe- 
tului este mobilizat în armata sovietică şi trece prin tot iadul 
războiului, ajungând la Berlin. Revine la baştină teafăr la 
începutul anulu: 1946. 

1946-1947 Foametea groaznică îi macină și mai mult sănătatea 

1952 

viitorului poet, el scapă din ghearele morții mâncând doar 
mămăligă din făină de ghindă. 
În iarna lui 1952-1953, fiind elev în clasa a IX-a, este crunt 
lovit de soartă: o furtună reumatică îl tintuieste la pat, um- 
flându-i-se picioarele şi mâinile, Zace nemişcat în spitalul 
din Ciorna o lună şi jumătate, boala însă îşi pune nemilos 
pecetea pe întreaga viață. 

1954-1958 Studiază la Institutul Pedagogic din Tiraspol, Faculta- 

1938 

1966 

1967 

tea Fizică şi Matematică. Publică primele poezii. 
Se angajează ca ziarist şi lucrează mai mult de zece ani la 
câteva publicații periodice. Văd lumina tiparului numeroase 
cicluri de poezie lirică, satirică şi umoristică, de epigrame. 
Timp de patru luni este internat în secția cardio-vascula- 
ră de la Spitalul Republican, situat atunci pe strada Toma 
Ciorbă. Este pregătit de patru ori pentru intervenție chirur- 
gicală pe cord, dar în ultimul moment, când pacientul se 
afla pe masa de operație, consiliul medical de fiecare dată o 
contramanda. Motive erau mai multe. 
leşind din spital, se deplasează la Kiev, la Clinica Amosov. 
Fiind examinat, se întoarce acasă întristat. 
La 24 aprilie suportă o operaţie la inimă. Urmează o perioa- 
dă grea de reabilitare. 
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1969 

1970 

Publica placheta de versun satirice 31 umoristice ,,Poama acră”. 
1 august. Se căsătoreşte cu poeta Agnesa Rosca. Este re- 
dactor la editurile „Cartea Moldovenească” si ,,Lumina”, 

apoi şef de secție la Comitetul de Stat pentru Televiziune 
şi Radiodifuziune, unde lucrează până în octombrie 1979, 

când se consacră în întregime muncii literare. 
25-31 august. La invitația Uniunii Scriitorilor din Tătaria, 
împreună cu Agnesa Roşca întreprinde o călătorie la Ka- 
zan. li cunoaşte pe scriitorii Muhamet Sadri şi Mahmud 
Husain. Primul dintre ci a tradus în limba lui Gabdulla Tu- 
kai poemul Agnesei Rosca, intitulat „Cântecul tău, Gealil” 

(Beznen Gealil), editat în 1968 şi apreciat mult de cititorul 
tătar. Mahmud Husain organizează o întâlnire a publicului 
cu poeții moldoveni, serată care s-a desfăşurat în unul din 
parcurile publice și care a întrunit câteva mii de ascultă- 
tori. Tot la Kazan Vladimir Rusnac îl cunoaşte pe ilustrul 
poet başkir Mustai Karim, aflat si el într-o vizită la invitația 
Uniunii Scriitorilor din Tatarstan. În una din zile, însoțiți 
de Zaki Nuri, redactor-şef al revistei „Kazan utlari” (,,Lu- 

minile Kazanului”), Vladimir Rusnac şi Agnesa Roşca în- 
treprind la bordul unei motonave o călătorie de basm pe 
Volga, cel mai mare fluviu din Europa. 
La 20 ianuarie se stinge din viata tatăl soţiei, protoiereul 
Vasile Roşca, născut în 1892. 

Poetul se află o lună la tratament cardio-vascular la Ki- 
slovodsk. De aici, împreună cu Agnesa Roşca, poetul în- 
treprinde o călătorie la Tbilisi, în vederea pregătirilor de 
rigoare pentru editarea la Chişinău a antologiei „Din lirica 
gruzină”. Din partea Uniunii Scriitorilor din Georgia tradu- 
cătorii au o susținere deplină. Într-o după-amiază, la initia- 
tiva scriitorului Teimuraz Geangulaşvili, Vladimir Rusnac 
şi Agnesa Roşca pleacă în zona viticolă Sagarego, fiind 
oaspeți doriți în casa lui Irakli, fratele mai mare al dom- 
nului Teimuraz. S-au rostit toasturi și s-au închinat vinuri 
regeşti în sănătatea Georgiei şi a Moldovei. 
In decembrie poetul se află la Casa de creație din Peredel- 
kino, lângă Moscova. Aici o cunoaşte pe poeta Bella Ah- 
madulina, apoi face cunoştinţă cu poetul si traducătorul 
Lev Ozerov, legându-se între ei o prietenie durabilă. Acesta 
traduce în ruseşte poezia poetului moldovean „Prieteni gru- 
zini” (,,Gruzinskim druz’am”), publicată apoi atât la Chişi- 
nău, cât şi la Tbilisi (în rusă şi în georgiană). 
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Poetul incheie traducerea grupajelor de poezii semnate de 
Medea Kahidze, Mihail Kvlividze, Revaz Marghiani, Alio 
Mirthulava, Muhran Maceavariani, Sota Nişnianidze, Iosif 
Noneşvili, Otar Celidze. 

1971 Apare antologia „Din lirica gruzină”, cu o substanțială pre- 

1972 

1973 

față „Pe urmele lui Rustaveli”, semnată de Agnesa Roşca. 
Poeta semnează de asemenea traducerea grupajelor de poe- 
zii din opera lui Alexandru Abaseli, Grigol Abaşidze, Ira- 
kli Abaşidze, Huta Berulava, Mirza Ghelovani, Teimuraz 

Geangulaşvili, Ana Kalandadze, Ghiorghi Leonidze, Ga- 
laktion Tabidze, Simon Cikovani. 
Câteva zeci de exemplare ale cărții sunt expediate la Tbili- 
si. De la Uniunea Scriitorilor din Georgia soseşte imediat 
telegrama: „Felicitări! Vi se închină cu dragoste toți munţii 
Georgiei!” 
Poetul pleacă împreună cu Agnesa Roşca la izvoarele sacre, 

fierbinți, din Karlovy Vary. Este cazat în sanatoriul „Impe- 
rial”. Apele miraculoase, peisajul de basm şi liniștea acestei 
stațiuni balneare cu renume mondial îi ameliorează starea 
subreda a sănătății. 
Apare placheta de versuri pentru copii „Cine stinge stele- 

le”, trezind interesul micului cititor chiar prin titlul enigma- 
tic. Între 16 mai şi 10 iunie se află la tratament în sanatoriul 
cardiologic ,,Moscova” din Kislovodsk. La invitația Uniunii 
Scriitorilor din Georgia, pleacă împreună cu Agnesa Roșca 
la Tbilisi la manifestările prilejuite de lansarea antologiei 
„Din lirica gruzină”. Aici face cunoştinţă cu Grigol Abaşid- 
ze, preşedintele Uniunii Scriitorilor, cu poetii Iosif Noneş- 
vili, Revaz Marghiani, Sota Nişnianidze, Lado Sulaberidze. 

Împreună cu alti scriitori georgieni participă la o emisiune 
televizată în direct, unde au răsunat în limba română câteva 

din mărgăritarele poetice ale Țării lui Sota Rustaveli. Vladi- 
mir Rusnac şi Agnesa Roşca vizitează apoi vechea capitală a 
Georgiei — Mtheta, Panteonul de pe muntele sacru Mtatmin- 
da, precum şi alte monumente ale istorici seculare a acestui 
popor mândru, curajos, prometeic. O săptămână o petrece 
acasă, la Ciorna, cu părinții, surorile și rudele. Amintirile ani- 
lor lipsiţi de copilărie îl copleşesc mereu. 
La 15 decembrie se stinge din viață mama soției, Irina Roş- 
ca, născută în 1892. 
La editura pedagogică „Lumina” apare placheta de versuri 
pentru tineret „Zi de sărbătoare”. 
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1974 

În luna septembrie poetul se află din nou la Kislovodsk, la 
izvoarele benefice sănătății. 
Tot mai mult îl supără bolile gastro - intestinale. Este nevoit 
să părăsească Chișinăul $1 să plece la tratament la Esentuki. 
Se întoarce acasă la 29 iunie. Se află timp de o lună la Casa 
de creație din Peredelkino. Aici, împreună cu traducătorii 
Lada QOdintova şi Vitali Muhin, pune la punct traducerile 
din cartea „Cine stinge stelele”, prevăzută să apară în anul 
următor. 

1975 Între 24 mai şi 26 iunie se află pentru a patra oară la ape- 
le miraculoase din Kislovodsk. Starea sănătății un pic se 
ameliorează, în schimb are probleme de sănătate soția, Ag- 
nesa Roşca, fiind internată de urgență în unul din spitalele 
Caucazului de Nord. La editura ,,Detskad Literatura” din 

Moscova apare, cu un tiraj de masă, placheta de versuri 
„Kto gasit zvezdy”. Apare la Chişinău la editura „Lumina” 
placheta de versuri pentru tineret „Cântecele Verii”. 

Insotit de Agnesa Roşca poetul se află timp de o lună la 
Casa de creație din Ialta, unde lucrează concomitent la 
două viitoare cărți. 

1976 Din nou destinul îl poartă pe drumurile Caucazului de Nord, 

1977 

aflându-se de la 7 iunie până la 30 iunie la dumnezeieştile 
izvoare curative din Esentuki. 
În toamnă pleacă la Casa de creație din Ialta. Lucrează cu 
spor la o carte de versuri pentru copii. 
Apare la editura „Literatura artistică” placheta de poezii 
"M-a chemat la el izvorul”. 
Călătoreşte în Caucazul de Nord. Din 6 iunie până la 29 
iunie se află la Kislovodsk. Vizitează stațiunile balneare 
Piatigorsk şi Jeleznovodsk. 
Duce dorul mării şi pleacă la Casa de creație din Ialta. Lu- 
crează la un mare grupaj de parodii şi la altul de epigrame. 
Revine la o mai veche pasiune a sa, pescuitul. 
Întreprinde o călătorie cu motonava la Sevastopol, oraş 
care, prin istoria sa, îl impresionează mult pe poet. 1$1 amin- 
teşte cutremurătoarele versuri din poezia „La Sevastopol” 
de Vasile Alecsandri: „În zgomotul de tunuri ce tună nence- 

tat / La Crim, pe triste ţărmuri, mă primblu întristat, / Şi-n 
cale-mi, pretutindeni, calc țărnă de morminte / Sub care zac 
pierdute grămezi de oseminte”. $i mai departe: „Din moar- 
te naşte viață, din întuneric, soare, / Din țărnă mormântală 
răsare dulce floare!” 
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1978 

1979 

1980 

1981 

1982 

1983 

1984 

Poetul se simte peste măsură de obosit. Pleacă la odihnă gi 
tratament în Caucazul de Nord. 
Chinurile insomniei pronunţate îl duc la staţiunea balneară 
Hosta de pe țărmul Маги Negre. Este tratat cu bai care con- 
țin iod şi brom, foarte eficiente. Spre sfârşitul lui octombrie 
revine la Casa de creaţie din Ialta. Lucrează concomitent la 
trei cicluri: de lirică, de satire și fabule. 
Împreună cu soţia pleacă la 4 aprilie la Esentuki. Revine 
acasă la 14 mai. 
Toamna — odihnă şi activitate literară intensă la Ialta. Are 
în pregătire o nouă carte. 
La 6 iunie soseşte la Esentuki, unde stă până la sfârşitul 
lunii. Efectul tratamentului este efemer. 
După o pauză de 10 ani pleacă pentru a doua oară la Kar- 
lovy Vary. Apele minerale fierbinți îl scot din criză. Tot la 
izvoarele din Cehia face cunoştinţă cu renumitul scriitor 
rus Iulian Semenov, devenind amici. 
Toamna se află la Casa de creație din Ialta unde, în colabo- 
rare cu Agnesa Roşca, începe lucrul la traducerea romanu- 
lui lui Maksim Gorki „Intreprinderea Artamonovy”. 
Apar la Chişinău „Opere alese” de M. Gorki, în 6 volume. 
În cel de al cincilea volum este inclusă şi traducerea roma- 
nului sus-amintit. 
La editura „Literatura artistică” este publicat volumul de 

satire, fabule, epigrame şi parodii, intitulat „Ultima modă”. 
Luna iulie poetul o consacră odihnei pe ţărmul mării, la 
Koktebel, în Crimeea. Il întâlneşte aici $1 pe lulian Seme- 
nov, care trudea de zor la noi scenarii cinematografice si 
romane. O lună se află la tratament la Karlovy Vary. 
Toamna are o intensă activitate literară la lalta. O nouă în- 
tâlnire aici cu Iulian Semenov. 
Apare cartea de poezii pentru copii „Bobiţa de poamă”, ilu- 
strată ingenios de Lică Sainciuc. 
Editeaza la „Literatura artistică” două cărți de poezii: 
„Cioara celebră” şi „Sunt fragezi Zorii-ţării”. Aflându-se 

la Casa de creație din Ialta, poetul este vizitat de Grigore 
Vieru, care ii mărturiseşte lui “Agnesei Roşca, precum și 
lui Vasile Levitchi care se gfla*cu ei, că a dat viață unui 
cutremurător cântec intitula в De e AT „închinat lui 
Alexe Mateevici. S-a cântat până după miezul nopții, având 
cu toții în ochi lacrimi de bucurie'pentru cântec ŞI mândrie 

pentru apartenența la acelaşi: neamFomânesc. > УЛ 

, 
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1985 

1986 

1987 

1988 

Iese de sub tipar cartea de poezii pentru copii „Țărmul de 
aur al zilei”, cu un tiraj frumos, de 10 mii de exemplare. 

Împreună cu Agnesa Roşca şi Liviu Damian pleacă la 31 
martie la Ialta. Pe tot parcursul drumului, de la Simferopol 

- până la mare, autobuzul lor era întâmpinat de migdali în 
floare. S-a închinat câte un strop de vin splendid, alb, luat 
de acasă de Liviu, întru sănătatea fiecărui pom înflorit ce 
vestea nestăvilita sărbătoare a primăverii. 
Pescuieşte si scrie. Scrie multă poezie de diferită coloratura. 
La editura „Literatura artistică” apar două cărți: „Lumână- 

rele”, volum de rondeluri satirice, fabule şi epigrame, 1ar 
alta pentru copii, intitulată „Telegrama”, cu ilustrații fru- 
moase de lon Severin. 
Publică volumul de sinteză „Mărgeanul zilelor”, cu un cu- 

vânt de însoţire de Mihail Dolgan. 
Pregiteste pentru traducere în limba rusă o carte de selec- 
tie. Intretine contacte strânse (telefonice si epistolare) din 
Chişinău si Ialta cu iscusitul traducător Volt Suslov din Le- 
ningrad. Intretine de asemenea contacte prieteneşti cu scrii- 
tori din Ucraina, Bielorusia, Federația Rusă care se aflau şi 
ei la Ialta. 
Pleacă pentru a patra oară la apele termale din Karlovy 
Vary. Locuieşte la vila Fondului Literar din Cehia, situată 
în vecinătatea sanatoriului ,,Thomayer”, unde poetul se tra- 

tează și ia masa. 
La editura , Literatura artistică” apare în limba rusă un vo- 
lum selectiv „ВоёКа smeha”, care include fabule, satire, 

rondeluri şi epigrame. 
Întreprinde o călătorie de trei săptămâni la Iaşi. Este oas- 
petele lui Cătălin Ciolca şi al soției sale, Carmen, nepoata 
după soră a Agnesei Roşca. Aici îi cunoaşte pe scriitorii 
Nicolae Turtureanu si Grigore Ilisei. Publică în revista 
„Cronica” din Iaşi primul ciclu de versuri în grafie latină: 
„Cântec la Moldova”, „Alexe Mateevici”, Dreptatea”. 
25 octombrie. La adunarea generală a scriitorilor semnează 
împreună cu 157 de colegi de breaslă istorica Adresare către 
oamenii de bună credință din republică, în care se revendica 
trecerea scrisului nostru la alfabetul latin, iar limba maternă 

a moldovenilor să fie decretată ca limbă de stat. 
2 noiembrie, Se stinge din viata tatăl poetului, Toader Rus- 
nac (n. 1908). Este înmormântat în cimitirul din Ciorna, ală- 
turi de mama soției lui, Elena Gheorghiţă, bumca poetului. 
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1989 

1991 

1995 

1997 

2000 

2004 

2005 

Apare în limba rusă cartea de versuri pentru copii ,,Vino- 
gradinka”. 
Se include activ în mişcarea de renaştere a conștiinței natio- 
nale, publică numeroase cicluri de versuri în apărarea limbii 
strămoşeşti, dreptului la istoria neamului nostru românesc. 
Ultima sa plecare la tratament la Karlovy Vary. 
Participă la Marea Adunare Naţională din 27 august, zi is- 
torică de proclamare a Independenţei Moldovei. 
Se află trei luni (octombrie, noiembrie şi decembrie) la 
Casa de creație din Ialta. 
25 octombrie. Se stinge din viaţă mama poetului, Agafia 
Rusnac (n. 1910). 

La editura „Cartea Moldovei” publică în grafie latină volumul 
de sinteză „Sfintele rădăcini”, cu o postfață de Tudor Palladi. 
Această apariție editorială se bucură de o înaltă apreciere în 
presă, precum şi la Salonul National de Carte 1997, mentio- 
nându-se că volumul s-ar înscrie reuşit în colecția „Cele mai 
frumoase poezii” („Glasul Națiunii”, 3 sept., 1997). 
Apare la editura „Cartea Moldovei” volumul de versuri 

„Patimile vieţii”, însoțit de un tabel cronologic şi aprecie- 
ri. Pentru merite în dezvoltarea literaturii naționale şi con- 
tributie la promovarea valorilor spirituale şi morale scriito- 
rul este decorat cu medalia „Meritul Civic”. 

La Centrul editorial-poligrafic al Universității de Stat vede 
lumina tiparului volumul selectiv intitulat ,,Fabule”. 

Editura „Cartea Moldovei” publică „Scrieri alese”, cu o 

prefață de Tudor Palladi şi un tabel cronologic. 
Pe parcursul anilor cicluri de versuri din creaţia poetului au 
fost traduse în limbile rusă, ucraineană, georgiană, tătară, 

armeană şi altele. 
Numeroase versuri lirice şi poezii pentru copii semnate de 
poet au devenit cântece îndrăgite. 
Scriitorul desfăşoară o activitate rodnică şi în domeniul traduce- 
rii artistice, tălmăceşte pentru cititorii noştri din opera lui Mar- 
tial, Gorki, din poezia georgiană, rusă, armeană, azeră ş. a. 
De 10 ani în săptămânalul „Florile dalbe” poetul susține 
rubrica „Fabula săptămânii”. 

Publică cicluri de versuri lirice, fabule şi epigrame în pagi- 
nile săptămânalelor „Literatura si arta”, „Glasul Națiunii”, 
„Moldova suverană”, „Florile dalbe” și altele. În același 

timp în paginile acestor publicații văd lumina zilei nume- 
roase desene executate de poct, lucrări ce conturează chipu- 
rile diferiților oameni de litere, artă şi cultură. 
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Alexe Mateevici 

Cu ce să-ţi răsplătim, părinte, 
Că-ai înălțat sub zare-albastră 
O mănăstire de cuvinte — 

Nemuritoarea “Limba noastră”? 

Pe cei cu tine de-o credință 
Ne-ai adunat într-o cântare, 
Să fim o singură ființă 
A pietrei rare, lucitoare. 

În rangul lor de demnitate 
Întru vecii ai pus străbunii, 
Care-au ştiut prin mii de sate 
Comoara neamului s-adune. 

Durerea sfântă şi lumina 
Acestui grai de omenie 
Te-au îndemnat să-i aperi vâna 
Pe vatra cea de poezie 

Aflându-l plin de umilință, 
Respins de farisei cu ură 
L-ai smuls din neagra suferinţă, 
l-ai scos căluşul de la gură. 

Vestindu-ne în miez de vară 
Un imn de foc, dumnezeiescu, 

Ai bucurat întreaga tara, 
L-ai bucurat pe Eminescu. 

Venim, poete şi părinte, 
În zorii zilei la fereastră 

Să-ţi murmurăm un crez fierbinte, 

Cel răsădit în “Limba noastră”, 
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La mormantul lui Ion Creanga 

A doua lui bojdeucă-l tine 
Să nu se ducă nicăieri 
Si lume de pe lume vine 
La zilele-i de azi si ieri. 

O cruce numele-i păzeşte 
Pe-altarul sfintei nemuriri, 
Din care dânsul, părinteşte, 
Ne spune-atâtea Amintiri. 

Din tei o pupăză zurlie 
Il cheamă tot mai insistent 
La joaca din copilărie 
Si-o prinde plânsul că-i absent. 

Nu ştie pasărea, sărmana, 
Că jocul ei s-a terminat, 

Că se păstrează doar icoana 
Acelui suflet minunat. 

Ard lumânările grăbite 
Şi lăcrimează flăcărui 
Si frunzele îngălbenite 
Se cern din pomi de dorul lui. 

Ozana, legănând lumină, 
Cu murmur dulce din poveşti, 
L-aşteaptă - acasă să revină, 
Sub cerul calm, la Humuleşti, 

Dar Creangă n-are timp să plece, 
Cu Eminescu stă la sfat, 

Că vreme vine, vreme trece 
ȘI multe sunt de dezlegat. 

Dau pe aici copii în cete 
De la Bojdeuca din Ticau, 
De vorba lui mereu li-i sete — 
E martor însuți Dumnezeu. 
Şi-a pus în oameni bunătatea 
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Și-apoi cuminte s-a retras 
Si l-a cuprins Eternitatea, 

Să-şi ducă viata ce-a rămas. 

Vegheati de-al neamului părinte, 
Plecăm în cele patru părți, 
Vărsând o lacrimă fierbinte 
Pe chipul lui zidit în cărţi. 

Corabia copilăriei 

Pe apa rece, -nvolburată, 
Micuţă, precum frunza vici, 

De după orizont se-arată 
Corabia copilăriei. 

Pluteşte-ncet cu pânze albe 
Spre-un țărm ce licăreşte-n zare, 
Ecou rostogolind silabe, 
Ba se aude, ba dispare. 

Izbesc furtunile-n catarge, 
lar farul care-i luminează 
De valuri negre raza-şi sparge — 
Și ea mai mult se-ndepărtează. 

O, mare, 0, nemărginire, 
Mai stingeti flacăra mâniei 
Și lasă-mi, lasă-mi în privire 
Corabia copilăriei. 
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Poezia dragostei si a durerii 

Orice om trăieşte la intensitatea-i proprie această poezie a dra- 
gostei şi a durerii căreia îi zicem simplu viață. Un poet însă trece 
prin incandescenta cugetului şi inimii sale curgerea ce i s-a dat 
de destin asemeni unui râu grăbind spre mare cu tot înaltul ceru- 
lui şi adâncul pământului. În acest sens, poetul Vladimir Rusnac, 

în toate compartimentele scrisului său tumultuos și rodnic — liric, 
umoristic, satiric, filosofic, meditativ — ni se înfățișează, în primul 
rând, ca exponent de atitudine, de conştiinţă, distantdndu-se de la 
bun început de tentatia cadrelor de suprafață, de efect, de modă, 
nedorind a fi spectator la drama existențială, ci participant activ la 
evenimente, fapte, trăiri, căutând a le pătrunde și dezvălui ineditul, 
frumosul, sensul luminii. 

De aici, incontestabil, chiar alegerea atât de reuşită a titluri- 
lor de carte, începând cu ,,Poama acră” (1969), „Cine stinge ste- 

lele” (1972), „M-a chemat la el izvorul” (1977), „Ultima modă” 
(1982), „Cioara celebră” (1984), „Telegrama” (1986), „Lumână- 

rele” (1986), „Mărgeanul zilelor” (1987) si culminând cu verita- 

bilele cărți — clopot „Sfintele rădăcini” (1997) și „Patimile vieţii” 

(2000). 
Profilul de creator si cetăţean al poetului, precum aversul şi 

reversul unei singure medalii, îl aflăm conturat foarte concis în 
cuvintele academicianului lon Borşevici: „Vladimir Rusnac nu 

numai că scrie despre cumsecădenie, despre dragostea față de 
neam, despre frumusețea acestui pământ, dar el însuşi prezintă 
ca Om o calitate excepţională: este un adevărat etalon de cum- 
secădenie”. 

Într-adevăr, Vladimir Rusnac nu admite nici o dedublare a eului 

în fata sfintei sfintelor care este cuvântul ce exprimă adevărul. Nu-i 
permite acest lucru nici temeinica învățătură a vieţii, nici cunoş- 
tintele obținute la Facultatea Fizică si Matematică, nici profunda 
memorie a datinilor strămoşeşti, nici adânca amintire a locurilor 
de baştină (satul Ciorna, din preajma oraşului Rezina, județul Or- 
hei) cu oglinda de basm a Nistrului în care s-a încrustat icoana ca- 
sei părinteşti. Toate aceste „pietre vechi” s-au zidit în versurile de 

foc ale poetului, precum ,, Tarana”, „Izvoarele”, „Catedrala limbii 

materne”, „Noi, neamul”, „Alexe Mateevici”, „La mormântul lui 

lon Creangă”, „Маги! lui Sadoveanu”, strălucind într-un veritabil 

şirag de „Inşiră-te, mărgărite”, culminand cu elegiile „În biserica 

din gânduri”, „La pragul casei părinteşti”, „Cântec la Moldova”, 

devenite de mult cântece îndrăgite. 
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Crescut între spice şi între cărţi, Vladimir Rusnac este el în- 

suşi un neobosit semănător de lumină, spicele sale fiind „cuvinte- 

le graiului matern”, înmănuncheate prin roua fruntii, prin arderea 

inimii şi a spiritului în atâtea şi atâtea cărți minunate, închinate 
deopotrivă şi celor mici şi celor mari. 

În poezia „Cântec vechi şi cântec nou” poetul spune: „Aceste 

cântece sunt grâul / Ce umple-al dealurilor gol, / Sunt valul ce 

frământă râul / Descătuşându-l de nămol”. După cum a remarcat 
în unul din multele studii asupra creației lui Vladimir Rusnac exe- 
getul şi poetul Tudor Palladi, în aceste versuri „este mai mult decât 

un crez sau o atitudine, este o întreagă filosofie a dialecticii, a con- 

ditiei umane... Cine a spus mai frumos $1 mai durut atare adevăr 

liric şi nu numai despre cântec (alias poezie, poet)?” 
Toate aceste dezvăluiri însă sunt rezultatul unei mari trude poe- 

tice, a preciziei prin care se sudează orice silabă în rondelurile, 
epigramele, fabulele, elegiile propriu-zise cărora le-a dat suflare 

din „sămânța sufletului” poetul Vladimir Rusnac. Din profundă 

necesitate, din marea dragoste de țară, de om, de lume, de frumos 

şi bine, de dreptate şi armonie izvorăşte sublimul zbucium al crea- 

tiei prin care totul renaşte şi se înalță la soare (a se vedea compar- 

timentele „Acceptarea distanței”, „Ruguri”). 
Un fin discernământ psihologic, social, moral contin şi micro- 

piesele zise fabule, pe care Vladimir Rusnac le aşterne pe foaia 
albă de hârtie cu zâmbetul unui părinte înțelept întru îndreptarea 
mladitelor viitorului, spre o lume mai demnă de înalta sa menire. 

Amintim aici doar câteva din ele: „Iepurele”, „Leul supărat”, „Ful- 

gerul”, „Forul furnicilor”, „Două râpi”, „Gărgăriţa”, ,,Veverita şi 

pisica”, „Cucuvelele”, ,,Scaietii”. 

Să revenim la poezia de care vorbeam mai sus, „Cântec vechi 

şi cântec nou”. În finalul ei se spune că „aceste cântece sunt cerul 
/ Sub care ne mărturisim / Păcatele şi adevărul / Cel preschimbat 
în heruvim”. Din această subtilă metamorfoză rezultă probabil si 
acel fior dumnezeiesc al veşniciei din noi, acea „lumină dulce, din 

stele si din vise” care alcătuieşte miezul „cărţii sufletului” poctului 

Vladimir Rusnac, adică frumoasele poezii de dragoste din compar- 
timentele „Lumină sacră” şi „Hai s-ascultăm cum arde focul”. 

La generozitatea scriitorului Vladimir Rusnac se adaugă ne- 

greşit şi truda cu uitare de sine la tălmăcirea în sfânta noastră limbă 
a unor opere de Martial, Gorki, a multor pagini din poezia rusă, 
georgiană, armeană ș. a. 

Citind cărțile poetului Vladimir Rusnac ne pătrundem de re- 
cunoştinţă pentru efortul spiritului creator, ne umplem de credința 
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benefică a cuvântului matern, de speranța în aşezarea lucrurilor pe 
fagasul firesc al duhului ce el singur, prin carte, înainte de toate, 
înalță pământul vieții la cerul bucuriei adevărate, demne de om. 

Valentina MITROFAN, Iaşi 
„Literatura şi arta”, 20 iunie 2002 

Semnul vieții 

Din încleştările luminii 
Cu întunericul imens 

Se nasc Inrourati şi crinii 
Ce dau secundelor un sens. 

Un sens din vremuri milenare 
Ce a ajuns până la noi 
Ca unica justificare 
A celui mai prelung război. 

Căci toate, în a lor rotire, 
Contrar curentului opus 
Sunt stăpânite în zidire 
De unul singur, Cel de Sus. 

E semnul vrerii lui depline, 
Mărturisindu-ne ce sens 
Aduc cu sine limpezi crinii 
Peste-ntunericul imens. 

Lumina de înviere a poeziei 

Prin tainicul liant al divinei forte creatoare care este cuvân- 
tul se face auzită din veac respirația luminii sufletului, cântarea 
cântărilor sale, poezia. Atât cât va exista viață şi văzduh, Omul 
va odrăsli această sămânță spirituală, acest miraculos bob de duh 
întru împărtăşirea de cele etern sfinte. 

Pe struna acestor înalte chemări ale iubirii „ce mişcă sori şi ste- 
le”, poetul Vladimir Rusnac a semănat neostenit în adânca brazdă 
a simtirii omeneşti raza sufletului său, sămânță creatoare care a 
fost să dea rod printr-un şir de cărţi, culminând cu „Sfintele rădăcini”, 
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